
Tuscany lifestyle

T U S C A N  R E S O RT  &  S PA





A  P a l a c e .

L’acqua, sorgente di vita.

H e a l i n g  W a t e r .

T u s c a n y.



Una residenza medicea, un resort esclusivo. Lo stile italiano e l’arte del ricevere.
A Medicean residence, now an exclusive resort. Italian style and the art of hospitality.







Scrigni dagli arredi preziosi. L’aura del Rinascimento si unisce ai confort di oggi.
Sumptuous decor. Renaissance atmosphere allied to present-day comfort.



La chiesa dell’XI secolo per i vostri matrimoni.
A 11th-century church for your wedding.







L’equilibrio passa anche attraverso il gusto. La cucina tradizionale rivive in infinite tentazioni. All’interno, lo spirito del Granduca Ferdinando I.
Taste is also a part of the recipe. The traditional cuisine offers an infinity of temptations. Inside, the spirit of the Grand Duke Ferdinand I.









Una “spa” avant-garde che fonde naturalità e ricerca, manualità e disciplina. 
Cura dell’anima, benessere del corpo. Segreti di bellezza ed equilibrio. Pura armonia

An avant-garde spa that blends nature and research, manual skill and discipline. 
Balm for the spirit, wellbeing for the body. The secrets of beauty and equilibrium. Pure harmony.



Acque termali ricche di fluoro, magnesio e zolfo. Percorsi per immergersi e rinascere, prepararsi a un nuovo giorno. 
Spa waters rich in fluorine, magnesium and sulphur. Emerge from the waters reborn, ready for the new day.







Il punto di partenza per un incontro con la Toscana più vera. Paesaggi irripetibili, città medievali, capolavori del Rinascimento. 
Da sempre, qui, l'arte di vivere è un piacere a tutto tondo. 

Experience Tuscany as it really is. Endless views, evergreen countryside, medieval towns. Renaissance masterpieces.



Toscana... Uno stile di vita fatto di sfaccettature infinite, una storia di armonia presente in ogni dove: le botteghe artigiane, 
i sapori di una gastronomia golosa, gli appuntamenti con una tradizione unica. 

The Tuscan lifestyle is waiting for you: peerless gourmet experiences, vintage car rides, craft shops, antiques markets, local traditions. 







Collection

Grotta Giusti 
Monsummano Terme, Pistoia – www.grottagiustispa.com

Travelling Tuscany by combining wellness, style and the magic of one of the world’s most beautiful regions while relaxing amid luxury, 
art, culture, the beauties of nature, in a renaissance-style atmosphere, at the heart of an extraordinary landscape and with every modern comfort 

Grotta Giusti Resort Golf & Spa 
A nineteenth-century villa and a millenary thermal cave 

at a short distance from Florence 

Bagni di Pisa Palace & Spa 
Not far from the tower of Pisa and the versilian coast, 

a typical example of an eighteenth-century 
italian-style building 

Fonteverde Tuscan Resort & Spa 
Midway between Florence and Rome, an exclusive resort 

and a luxury spa nestled in the green val d’orcia hills 

Resort’s Lifestyle 
Wine and local produce tasting, weddings, ceremonies and private

events, cookery classes business meetings, truffle hunting, 
cave scuba diving outdoor sport activities, team building activities

Fonteverde

Bagni di Pisa 
San Giuliano Terme, Pisa – www.bagnidipisa.com

PA L AC E  &  S PA
T U S C A N Y

T U S C A N  R E S O RT  &  S PA

R E S O RT  G O L F  &  S PA
T U S C A N Y
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FONTEVERDE 
LOCALITÀ TERME 1 - 53040 SAN CASCIANO DEI BAGNI - SIENA - ITALIA

TEL. +39 0578 57241 - FAX +39 0578 572200
info@fonteverdespa.com - www.fonteverdespa.com

Come raggiungere Fonteverde
In auto

Autostrada del Sole A1, da nord uscita 
Chiusi-Chianciano Terme, da sud uscita Fabro; 

seguire le indicazioni per San Casciano dei Bagni. 

In treno
Stazione ferroviaria di Chiusi, 

circa venti minuti da San Casciano dei Bagni. 

In aereo 
Aeroporti più vicini Roma (km 200), 

Firenze (km 150).

How to get to Fonteverde 
By car 
Autostrada del Sole A1, from the north take the Chiusi-
Chianciano Terme exit; from the south the Fabro exit.
Follow the signs for San Casciano dei Bagni. 

By train 
Chiusi railway station, 
20 minutes from San Casciano dei Bagni.

By plane
Nearest airports Rome (200 km), 
Florence (150 km).

Fact sheet 
65 camere, 9 junior suite, 4 suite, 7 piscine termali con cascata e idromassaggi, piscina estiva, percorso walking water, piscina termale per gli amici 

a 4 zampe, sala fitness, percorso vita, percorso etrusco con sauna, stufa e bagno turco, ristorante gourmet, ristorante per lunch a buffet con prodotti tipici locali,
American bar. Due sale congressi per accogliere fino a 80 persone. La Casina delle Rose con due sale per riunioni e conferenze, 

aree banqueting e spazi espositivi. Una cappella privata dell’XI secolo per esclusive cerimonie nuziali. 

65 rooms, 9 junior suites, 4 suites, 7 thermal pools with waterfall and hydro massages, Summer pool, walking water circuit, fitness walk, thermal pool for pets,
fitness room, Etruscan circuit with sauna, hotplate and Turkish bath, gourmet restaurant, buffet lunch restaurant with local produce, 

American bar. Two conference rooms for up to 80 people. La Casina delle Rose annex building with its two rooms for meetings and conferences, 
banqueting and exhibition areas. A private 11th-century chapel for exclusive wedding ceremonies. 

GDS CODES - Amadeus SAY155 - Galileo/Apollo 59494 - Sabre 44686 - Worldspan 2155


